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sisLACTONES MEXICO, 


)-Trabajadores Mig. 144, — Confirno conversacién telefénica anoche. 


Afi). ρ 


Secretario Rusk convocé Embajadores Casa Blanca y OLA 
precisar desarrollo crisis internacional Gltimos dfas 
Dijjo: mensaje transmitido Ἰοξού ayer y respuesta inmed 
ta Presidente Kennedy habian aliviado fundamentalment 
tensién. Insistid sin embargo varias veces crisis no. 


terminado ‘pues pueden surgir dificul tados diverso ord 


7 interpretacién y ejecucién compromises contraidos men: 


“saje y carta antes citados.. Rusk nos pidis decir nues: 


tros: -gobiernos oliminaci én peligro inminente mediante 


: retiro armas mucleares de Cuba deja vivo problema. cub: 


| δ que Presidente Kennedy tomado ni:  tomaré: ‘sin: ‘consult 


| Organizacién sistena felignente ningun conproniiso oon 


rio resoluciones aprébadas reunién consulta canciller 


Punta del Este. Oficio amplio. inforiacién y comontari 


510 0119 
CARRILLO FLORES. 
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TRANSLATION FOLLOWS 


Telegram from Mexican Ambassador to Washington on Meeting with Rusk 
29 October 1962 


Translation of Ciphered Telegram 


Number 2561 
[From:] WASHINGTON, 29 October 1962 


[To:] Foreign Ministry Mexico 


144. I confirm telephone conversation of last night. Secretary Rusk convened all 
ambassadors [accredited] to White House and OAS to outline development of 
international crisis of recent days. He said message sent Moscow yesterday and 
immediate response by President Kennedy had fundamentally alleviated tension. He 
often insisted nevertheless that the crisis had not ended because there may still be several 
kinds of difficulties that may arise relating to interpretation and implementation of 
agreements reached, which mentioned in message and letter above. Rusk asked us to tell 
our governments that elimination of imminent danger through withdrawal of nuclear 
weapons from Cuba still leaves open Cuban problem and, fortunately, that President 
Kennedy has not reached nor will he reach any agreement contrary to resolutions 
approved in Foreign Ministry’s consultation meetings at Punta del Este without 
consulting the Organization’s system. Further information and commentary. 


CARRILLO FLORES 


[Source: Mexican archives (full citation pending). Obtained by Daniela Spenser. 
Translated by Carlos Osorio, The National Security Archive.] 


